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Bruciatori di gas premiscelato
Premixed gas burners 
Brûleurs de gaz pré-mélangé
Gas-Vormisch-Brenner
Quemadores de gas premezclado

Funzionamento monostadio o modulante
One stage or modulating operation
Fonctionnement à une allure ou modulant
Einstufiger oder modulierender Betrieb
Funcionamiento a 1 llama o modulante
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CODICE - CODE
CÓDIGO

MODELLO - MODEL - MODELE
MODELL - MODELO

TIPO - TYPE - TYP

20015486 RX80 S/PV 1118T

20015837 RX100 S/PV 1118T

20015840 RX120 S/PV 1118T
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DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DENOMINACION

MATRICOLA BRUCIATORE
BURNER SERIAL NUMBER
MATRICULE BRULEUR
BRENNER KENN-NUMMER
MATRICULA QUEMADÓRES

1 20016886 • • • TESTA DI COMBUSTIONE COMBUSTION HEAD TÊTE DE COMBUSTION VERBRENNUNGSKOPF CABEZAL DE COMBUSTIÓN

2 20016891 • • • FLANGIA FLANGE BRIDE KESSELFLANSCH BRIDA C

3 3020275 • • • GUARNIZIONE SEAL RONDELLE DICHTUNG JUNTA B

4 3020276 • • • GUARNIZIONE SEAL RONDELLE DICHTUNG JUNTA B

5 3020277 • • • GRUPPO VENTILATORE VENTILATION UNIT GROUPE DE VENTILATION LUFTUNGSYSTEM GRUPO VENTILADOR

6 20010491 • GRUPPO RAMPA GAS GAS TRAIN ASSEMBLY GROUPE RAMPE GAZ GASSTRECKESYSTEM CONJUNTO RAMPA GAS

6 20016894 • • GRUPPO RAMPA GAS GAS TRAIN ASSEMBLY GROUPE RAMPE GAZ GASSTRECKESYSTEM CONJUNTO RAMPA GAS

7 3020279 • • • GRUPPO ELETTRODI ELECTRODE ASSEMBLY GROUPE ELECTRODES ELEKTRODENBLOCK CONJUNTO ELECTRODOS A

8 3020479 • • • COLLEGAMENTO SONDA PROBE LEAD
CABLE DE CONNEXION  
SONDE

IONISATIONSKABEL CABLE CONEXIÓN SONDA A

9 3020478 • • • COLLEGAMENTO ELET-
TRODO

HIGH VOLTAGE LEAD CONNEXION ELECTRODE VERBINDUNG ELEKTRODE CABLE ELECTRODO A

10 3020289 • • • GUARNIZIONE SEAL RONDELLE DICHTUNG JUNTA B

11 3020280 • • • GUARNIZIONE SEAL RONDELLE DICHTUNG JUNTA B

12 20016901 • • • SCHERMO FLANGE GASKET ECRAN THERMIQUE FLANSCHDICHTUNG JUNTA BRIDA

13 3014129 • • • TRASFORMATORE TRANSFORMER TRANSFORMATEUR ZÜNDTRANSFORMATOR TRANSFORMADOR

14 3020462 • • • TUBO TUBE TUYAN ROHR TUBO

15 20037534 • • • COLLETTORE COLLECTOR COLLECTEUR KOLLEKTOR COLECTOR

16 20016916 • • • APPARECCHIATURA CM222 CONTROL BOX CM222 BOITE DE CONTROLE CM222 STEUERGERÄT CM222 CAJA DE CONTROL CM222 B

17 3020458 • • • CONNETTORE-RADDRIZZA-
TORE

CONNECTOR - RECTIFIER CONNECTEUR REDRESSEUR VERBINDER-AUSRICHTER CONECTOR-ENDEREZADOR A

18 20016889 • DIAFRAMMA DIAPHRAGM MEMBRANE MEMBRANE DIAFRAGMA

18 20016903 • DIAFRAMMA DIAPHRAGM MEMBRANE MEMBRANE DIAFRAGMA

18 20016905 • DIAFRAMMA DIAPHRAGM MEMBRANE MEMBRANE DIAFRAGMA

19 3005447 • • • GRUPPO MISURAZIONE 
PRESA DI PRESSIONE

PRESSURE TEST POINT 
MEASURING UNIT

GROUPE DE MESURE DE LA 
PRISE DE PRESSION

MESSUNGSGRUPPE DER 
DRUCKENTNAHMESTELLE

GRUPO MEDICIÓN DE LA 
TOMA DE PRESIÓN

20 20016906 • • • SPIONCINO PEEPHOLE JUDAS GUCKLOCH MIRILLA

*
RICAMBI CONSIGLIATI - ADVISED PARTS - RECHANGE CONSEIL - EMPFOHLENE ERSATZTEILE -  RECAMBIOS ACONSEJADOS
A = Ricambi per dotazione minima - Spare parts for minimum fittings - Pièces détachées pour équipement mimimum - Erzatzteile für minimale Ausstattung - Recambios para  equipamiento mínimo
A+B = Ricambi per dotazione base di sicurezza - Spare parts for basic safety fittings - Pièces détachées pour équipement standard de sécrité - Erzatzteile für Sicherheitsgrundausstattung - Recambios para  equipamiento básico de seguridad
A+B+C = Ricambi per dotazione estesa di sicurezza - Spare parts for extended safety fittings - Pièces détachées pour équipement complet de sécurité - Erzatzteile für erweiterte Sicherheitsausstattung - Recambios para  equipamiento general de seguridad
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